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CTPYKTYPHA TA ®YHKIIVHA JUMPEPEHIIAIIA IAPEMIN
(HA MATEPIAJII 3ATAJIOR I ITPUCJIIB’IB)

Jlyueuro T.M.
I poroduiubKmii [epskaBHMUI IIeIaroTivYHMiI yHIBEpCUTET
imeni IBana Ppanxra

CTaTTi0 IPUCBAYEHO aHAJI30Bl CTPYKTYPHUX Ta (PYHKI[NHUX OCODJIMBOCTEN 3ara/iok i mpuciiB’iB 3 MeTOI BU-
ABJIEHHA CIIIJIBHMX O3HaK, 110 00 €IHYIOTh iX B €AMHMI napeMiitumii poua. JocaiaskeHo TakoxK IX audpepeHiiiai
XapaKTEPUCTHKY, AKl JAI0OTh 3MOI'y PO3MEIKYBaTU 3araJiky i IIPUCIIB’A AK MapeMiifHi pisHOBUAN.

Karo4doBi ciaoBa: mapemis, 3arajika, IpuUCIiB’d, CTPYKTypa, 00pas, TpaHcdopMaliis.

OCTaHOBKA mpobJjemi. Y MOBO3HABCTBI Tep-

MiH «Iapemis» no30aByeHuUi dYiTkoi 3Mic-
TOBOi OKpecJseHocTi. HacTuMHA JOCIHITHUKIB CXUJIA-
I0TBCA J0 IYMKH, IO I1e KOPOTKMII TEKCT, AKUI Ma€e
CcaMOJOCTATHE 3HAUEHHA Ta MOXKe BIKMBATICA CaMO-
crittHo [16, c. 460], abo *k adopuCTUYHI BUCJIOBH,
0 BimoOpaskaloTh HOPMM ETMKM Ta 3aKOHU POXLY
[13, c. 10], a Takosx cyoBecHi MiHiaTIOpPH, III0 B IIPO-
neci popmMyBaHHA 3aKpPINMINCh AK CBOEPinHI ycTa-
JeHi popmysn, obpasHi kiitre [12, c. 253].

Anajiz ocTaHHIX TOocTigzKeHb i myosikamiin [la-
pemii HeogHOPa30BO Oy 06’€KTOM HAYKOBUX IIOIIY-
KiB. Y MOBO3HaBCTBI yBary JOCJIIHIKIB IPMBEPTAIOTh
0CcOOJIMBOCTI XyIOsKHIX 00pasiB, MoeTNKa, rpaMaTKa,
dopmasibHe, TeMaTu4yHe Ta (PYHKIIHE YIOPAIKY-
BaHHA, 0COOJIMBOCTI perpeseHTallii MOBHOI cBiomMoc-
Ti B mapemiax, ixHe noxomxeHHA Touio (B. AHikig,
I TonmyboBcbka, A. Monkosebkmii, A. Kpikman, 3. Ko-
moba, E. Krourec-Mapanga, 0. Jlesin, B. Moxkienko,
O. Mopozsos, T. Hikosmaesa, M. IIazak, I'. ITepmakos,
O. Tumenko, ta iH.). OpgHak nMUTaHHA AediHITUBHOI
PO3MMTOCTI TapeMiil JIoci 3aJMIIAETBCA OIHUM i3
HaJCKJIQOHIINNX Ta MaJIOJOCIIiIKEHNX.

MeTo10 PO3BiIKM € BUCBITIIEHHA IIpOOJIEMM Ka-
TeropiaJbHOTO PO3MEKyBaHHA 3arajiky 1 IpucyIiB’sa
Ha OCHOBI CIIIJIBHMX O3HAK, II0 IHTErpyloTh iX B €u-
HUII TTapeMiiiHnii poHI, i BUABJIEHHA AudpepeHIin-
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HIX XapaKTEePUCTUK, AKi 00’€KTUBYIOTbh aBTOHOMHUI
CTaTyC MOCJiIKYBAaHUX [TapEeMifHUX OIMHUIIb.

Buraan ocHoBHoro marepiany. Ilapemii — 1e
HaldacTillle caMe IPUCJIIB A 1 IPUKa3KM, X04a TaK0K
i saragku [4, c. 10], mpuMOBKY, IPUKMETH, IOBip’d,
BOPOXKOM, 3amadi, HeOMIINIT, HiICEHITHWUIN, aHEKIOTU
tomto. T. HikoslaeBa Bu3HaYa€e Taki 3aBIaHHA M1ape-
Milt (3arazsok i mpmciB’iB): 1) MOBIIOMUTY OCHOBHE
IIPO CBIT 1 JIOAVHY; 2) CHPUATY TOMEOCTa3yBaHHIO
CYCIIJIbCTBA; 3) BILIMBATM HA MOTEHIIHOTO «OJIyI-
HOTO C/Ha» 3 METOI0 ITIOBEPHEHHA J10T0 710 JioHa «Ko-
JIEKTUBHOrO Po3yMy», CTBEpIsKYIOUM IIPU IIEOMY,
III0 IIi 3aBJAHHA peaJi3yloThcsA oboMa BMUAAMM ITa-
pemiit mo-pisHOMYy, criocobamm, MOAM(PIKOBAHUMU B
OKpeMi enoxm PO3BUTKY CYCIIIJIBCTBA, HE3BAaYKAIOUM
Ha Te, III0 YaCTO BOHM PO3IJIAAAIOTHCA AK IIJIiCHUIL
mmapeMiiumit 06’exr [9, c. 156].

JlocomimHMKM ~ [aBHO IOMITMIM  CTPYKTYPHY
OJM3BKICTb 3arajiky i MPUCIIB’dA, II[0 3YMOBJIIOETH-
Cs CIIJIBHICTIO IX ITOXOMKEeHHs Ta MHOCTIiHMMM B3a-
€MOBILIMBaMM. Y PI3HMX MOBaX MOMKHA HaTPaIUTHU
Ha BUIIAAKM [I€PEXOAy LMX IIapeMiil 3 OJHOTO TUILY
no iumoro: What is easy to get into but hard to get
out of? (Trouble) [23, c. 153] — Don’t trouble trouble
until trouble troubles you [1, c. 286]. Iaa Tpanc-
dopmariii mpuciaiB’Aa B 3araJiky 4acTo IOCTATHBO
OMMHYTU HifMeT y IpucJiB’i i mepeTBopuTu iioro
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Ha BIAMNOBiOb, 3MIHMTM 1HTOHAIIiIO0, OCKIJIbKM 3arasili
BJIACTMBI BCi 0COOJIMBOCTI HapPOMHOTO BipIla, TUIIOBL
A npucais’a [2, c. 78]: What thing is onely upon
this earth not subject unto feare, nor doth not weigh
the threatnings of tyrants pin or haire? (A good
conscience) [23, c. 677] — A clear conscience fears
not false accusations. [1, c. 141]; Xmo Halbiarvwus
y ceimi wonoeix? (Cpomana) [7, c. 324] — I'pomada —
geauxull woaosik [13, c. 276]. AHajisymunm CTpPyK-
Typy napewmirinoro gouny, I'. IlepmarkoB 3anepeuye
BUITAIKOBUI XapaKTep NnapeMiHux TpaHchopMariin
i BKa3ye Ha TOJIOBHY NPUUYMHY LILOTO ABUIA — Ha-
ABHICTb 3HAYHOI KIJIBKOCTI CHIJIBHMX O3HAK y BCixX
TUIIAX TAPEeMIVHUX OAVHUIIb, AKI BUEHUI TPAKTYE
AK NapagurMaTudHi (opMm OJHAKOBOI CyTHOCTI 3
TPaHC(POPMOBAHOI 30BHIIIHBOI YUY BHYTPIIIHHOIO
cTpyKTyporo. Hampuksian, 3a O3HaKaMM 30BHIII-
HBOI CTPYKTYpPM OPUCIIB’A HAJEKATh OO0 (Ppas3oBUX
(BMpasKeHNX pedYeHHAM) 3aMKHYTUX KJile (KJi-
LIOBaHMX BiJ IIOYaTKy A0 KiHIIA), & 3arajiku — J0
Han(pPasoBUX OiaJIOTiYHMX; a 3a XapaKTepUCTUKA-
MM BHYTPIIIHBOI CTPYKTYPU 3arajiky i IMPUCIiB’'a —
CUMHTeTNYHI (0araTo3Ha4Hi) KJIIIOBaHI OOVHNII 3 00-
pasHUM MOTMBYBaHHAM [12; c. 261—266].

OcHoBOWO 1A TOOYZOBUM MPHUCHIIB’iB 1 3araZjox
CIYKUTb MUHYJIUI JIOCBifl, PETPOCIEKTMBHI Jii,
Ha fAKi mocmyaloTbCcA KOMYHIKaHTU. XapaKTep Ha-
CTAHOB Ta PeKOMeHJallill y IPUCIIB’AX CTOCYIOTb-
cA CyYaCHMX Ta MPUMIJIeIIHIX ImokoJinb [17, c. 60]
Towmy npuciis’a — 1e «baraToBikoBa MyapicTb» Ha-
pony, fAka BUUTH SKUTTA: Be3d mpyda Hema naoda
[13, c. 276], a 3aragxka BCbOTO JIMIII IIOBiOMJISE IIPO
cBiT, 30KpeMa JiroaAnHyY Ta ii Biactusocti [10, c. 312]:
Look into my face and I'm everybody, scratch my
back and I'm nobody (Mirror) [23, c. 57].

«3araJikaM BJIaCTMBa KOMIIO3MLijiHa OymoBa «3a
aHaJIoOTi€», 110 0a3yeTbcsA Ha 3aKOHI MariyHOrO
MJCJIEHHA <«HACJIZOK IMOPOJIKYE NMPUYUMHY abo Io-
ZioHe mopomrye moxibue» [18, c. 12]. IIpucais’a B
CTUCJHIN 1 TouHIN dopMi HiABONATH MiACYMKM CIIO-
CcTepesKeHb HaJ MOMiAMN Y ABUIIAMH, Bil3HAYAOUN
B HUX XapaKTepHe, CTUPAIOTh IHAMBIAyaJIbHI pucu
MIOMIiMi, JarouM y3araJIbHeHUI BMCHOBOK, AKWUII MOYK-
Ha 3aCTOCYBaTlM, XapaKTepU3youy aHaJIoriuHi moaii
uy aeuina. CaMe NPMHUIMII aHAJIOTIYHOTO CHIiBBiTHE-
CeHHA cuTyallii 00’ eqHye aHaJi30BaHI BUIM MTapeMili.
Y npwmciiB’Ax MOBa Jifie PO aHAJIOTII0 IIOBENIIHKM YU
curyarnii, y 3aragkax BUOYZOBYETbCA aHAJIOTIA MIiK
BUXITHOIO 1 KOIYIOYWOI0 CUTyalliAMM, AKa dYacTo ba-
3yeTbCcA Ha HecmoziBaHocTi [9, c. 153].

ITapemii € MOBHMMM KJiille, 110 00’ €THYIOTHCA 3a
3araJibHOI0 (PYHKIIJHOIO NoAi0HicTIO, aje nudepeH-
LIIOIOThCA 33 BUPAYKEHHAM NOMIHAHTHUX (PYHKIII.
Tax, roJoBHe 3aBJlaHHA HOPUCJIIB’iB oJATaE B MOJE-
JIIOBaHHI KUTTEBUX CUTYyallill, y 3arajrax JOMiHye
IIoBYaJbHa (PYHKIIA — BOHM O3HAVOMJIIOIOTH i3 Kap-
TUHOIO CBiTYy, i3 mpaBuyaMyu MucJeHHA [12) c. 255].

3aragka 00’€KTUBYE 30BHIIIHI XapaKTEPUCTUKN
KapTHUHU CBITY, a IPUCJIIB’A aKIIeHTY€E TOJIOBHIUM Y/~
HOM Ha BHYTPIIIHIX BJIACTMBOCTAX peaJiiyi. Busna-
YaJIbHOI0 BJIACTUBICTIO €IiTeTiB y HPUCIIB AX, opi-
€HTOBAHNUX Ha COIliaJIbHI B3a€EMMHM, € €MOIiiHa Ta
MOpaJIbHa OIiHKA, 3arajika K TAMKIE He J0 y3arajb-
HEeHb, a JI0 «BUJIOBOTO» 300paskeHHA peaJiii, opieH-
TYIOUNMCh Ha «CBIT peueli», AKi MOKHa mobaumTy 3
PiBHUX CTOpPIH i AKi € YMMCh OiNBbINMM, Hi3K COIfiaJIbHI
ictuan. Tomy 3arajzka Jmire 300paskae IpesMerT, a
IIPUCJIB’A Iepesiae CyI KeHHs 11 MOSCHIOE J10TO.
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IIpucniB’a 1 3arafgxky € caMOCTIHMMM OIVIHUITA-
MU TEKCTyY, AKi IMQepPeHIiIoITbCA 338 0CO0JIMBOCTA-
vy cpopmu. IIpucitiB’sa — 11e TOBepIIeHNT 3a 3MiCTOM
BUCJIB, AKUII CTAHOBUTH I'PaMaTWYHO J1 IHTOHAIIHO
ochopMmIleHe cymsKeHHA. Binrak, mpuciis’a — ne 3a-
BXKIM TBEPIIKEHHSA, CMMCJIOBE HABAHTAYKEHHA SKO-
IO — 3aCTepe)KeHHsd, CXBaJIeHHdA, I0pajia, CyMHIB, J10-
Kip, 3BunyBaueHHa: The chain is no stronger than its
weakest link [23, c. 22]; [Je monko, mam i peemuvcs
[13, c. 263]. 3a cBo€tO (popMOIO Baragky — Iie ITOEIMH-
4i IOeTUYHI 3aNMTaHHA, B KOTPUX 0e3 JBO3HAYHOCTI,
YacoM TiJIBKM B IIEPEHOCHOMY CMMCJI pelpe3eHTy-
€TbCA IIeBHA IPMKMeTa 3arafjaHoro IpeaMeTa. 3a-
razika, gK IPaBMUJIO, — Ile BasKKa 3a/lava-3aIllMTaHHAg:
What belongs to you that your friends use oftener
than you do? (Your name) [23, c. 17]; II]o 6e3 dipku
Haausaemuvea? (OBou) [7, c. 84]. 3BuuaiiHo, 11e TBEp-
IPKEeHHA YacTKOBe, 060 y (POJIBKJIOPHIA cKapOHMIT
3Ha4HO OisbIlle 3araiok y popMi CTBEPsKYyBaJIbHIX
peueHb, IpuMipoM, 3a IigpaxyHkamu H. 3axaposoi,
77,2% i3 mpoanasizoBanux 4000 ykpaiHcbKuMX 3ara-
JIOK KOMITO3MITITHO OPOPMJIeHI AK KOHCTAHTM (IIOBi-
JOMJIEHHSA, TBEPKEHHA, IePeKOHaHHA) 1 jmmrire 22,8%
AK 3ammraHHAg [6, c. 121]: O0un 6apareys nace mu-
caui oseyd (Micaus) [7, c. 46]; It is very old but still it
shines (Moon) [23, c. 23]. KamiHb CITIOTMKaHHS TYT —
y (pyHKLil Ta ODpu3HaYeHHI 3arayiok. fIKIo TpaHc-
dopMmyBaT IUTaJbHI (hpasu y CTBepAKyBaJibHi,
CYTHICTb 3araJiky He 3MiHUTBCH, OCKIJIbKM ii 0OpasHa
YaCTHMHA 3aBiKIM peaJidye NMUTaJbHUII 3MICT, He3a-
JIESKHO BiJI TOTO, 4M BIJIIOBiHA KOHCTPYKIA € IN-
TaJBHOIO y IIaHI cuHTakcucy [8, c. 255; 6, c. 122],
ajpKe Xo4ya MUTAHHA y 6araTbox BUIIAgKaX popMab-
HO He BUpa’)KeHe, BOHO OJHAKOBO YiTKO JIeTEPMIiHY€E
BinmoBizb, AKa HIOM Bepudikye NUTAJIBHY OCHOBY
hbopMaJIbHO HEMTPaJBHOI «PO3IOBITHOI» CTPYKTYPU
[15, c. 56]. TpaHccopmaliag 3arafku-3anUTaHHA Yy
3araJKy-TBEPIsKEHHA He 3MIHUTH 3aBJaHHA I[X Ia-
peMiii — Ha OCHOBI MeTachopMyuHMX 00pa3iB BUABUTU
npuxoBaHi obpasu: What flows, but cannot flow out?
(River) [23, c. 25] — It flows, but cannot flow out.
B 06ox Bumagkax ajpecaTr IOBUMHEH JATU OAVHAKOBI
Binmosimi. Ila pisHuna nepenbauvae came CTPYKTYP-
HY BiMiHHICTBE 000X 3KaHpIB, TOOTO CTBEP/IIKYBAJIbHY
dopmy npuciis’is i nuranery hopmy 3araznox [20].

Awmepurancbki gocaimauku P, Jlskopamuc Ta
A. Jlannuc akKLeHTYIOTb yBary Ha CTPYKTYPHOMY
aCHIeKTi B aHAJi3] mapemilt i gediHinioTe 3aragry
AK TpaauLiiiHmii BepbasibHMiI BUCIIB 3 JeCKPUITUB-
HUM KOMIIOHeHTOM [19, c. 113], AKmMiI TaKOoX KOOp-
IVHYE CTPYKTYPY HNPUCITIB’A. Y KOKHOMY BUIAIKY
JIECKPUIITYIBHUI eJIEMEeHT CKJIAJA€TbCA 3 «TeMM» i
«xoMeHTapsa» (topic and comment). OgHak y 3aran-
i TeMa Bijoma JiMille afpecaHTy, a y IPUCIiB’i 3a-
BJIAKY KOHTEKCTY — 00OM, aIpecaHTy Ta PEIUITiEHTY
[20]. «<KomenTap», Ak mpaBuio, iHgpopmye 1po dop-
My, (DYHKI[i}0O 4M [if0, BJIACTUBY «TeMi». B ommuwmIti
TEKCTy MOKe ICHyBaTM BiJf OHOTO [0 KiJIbKOX mJe-
CKPUIITMBHUX eJieMeHTiB. ¥ 3aranii A golden sieve
with many black houses in it (Sunflower) [23, c. 28]
icuye nBa omopHi myHKTH: 1) sieve — Tema, golden —
Komenrap; 2) houses — Tema, black — KomeHTap.
B yxpaincekiit 3araani Odun G6apaneys mace mu-
caui oseyw (Micamp) [7, c. 46] Buginaemo oquu ne-
CKPUIITVBHUII eJIeMeHT i3 TeMol Oapaxeysb i Ko-
MeHTapeM — nace 8i8yi. B yKpaiHCBROMY IIpUCJIIiB’1
T'onodnomy ece cmaxye [13, c. 304] BUOKpeMIIOEMO
OIVH IEeCKPUIITVMBHUII eJIeMEHT i3 TeMOI — 2040-
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OHull i KOMeHTapeM — g8ce cmakye. AHIJIIICbKA ITa-
pemisa Drunkenness reveals what soberness conceals
[1, c. 299] cknagaeTbCa 3 ABOX NECKPUITUBHUX eJe-
menTiB: 1) drunkenness — Tema, reveals — KoOMeH-
Tap; 2) soberness — Tema, conceals — KOMeHTap.

CTpyKTypHWMII TAXiA OO0 JOCTiA»KEeHHA apeMiii rme-
penbauae momis 3araaKy i IPUCKIB’A HA OBl YacTUHMU:
o3Hauylo4de Ta o3Hadysase. Y. Ilemuemno Ta T. I'pin
IPUITYCKAIOTh, II[0 y HPUCTIB’'I B3a€MO3aJIEIKHICTD
000X KOMIIOHEHTIB 00’€KTVBYETbCA y KOPEJIALil yaB-
HOI (mpoBepbiasibHOI) Ta peaJsibHOI cuTyanii. ¥ sarafn-
1Ii, KA TPaKTyeTbCA fAK IiJIiCHA OAMHUIIA, POJIb O3Ha-
YyBaJIbHOTO BMKOHYE IIMTAJBHO-BIATIOBIIHA €JHICTb,
110 XapakTepusye akT 3aranysBaHHA (riddle act), a me
BiJOKpeMJIeHA NNMTaJIbHA YacTVHA, OCKIIbKM y 3Ha-
YHIV KIJTBKOCTI NPUKJIAAIB 3 IMIIIKOBAaHMM IIUTAJIBHUM
dopmaToM O3HAUYIOUE HE iMeHTUQIKYyEThCA AK Take
1103a 3arafiKoByM KoHTeKcToM. O3HaYyBaHUM y 3araj-
KaxX € He OKpeMmuii 3arafyBaHMii 00’€KT UM CUTyallis
(mpumipoM, aM0OiBaJIEHTHICTD, 110 € JIHTBAJIBHUM <Bi-
crpam» 3aragku What is the best key to have? (Lucky)
[23, c. 95], BuABNAETHCA y BiANOBiI, AKY, OTsKE, BAPTO
ineHTHU(IKYBaTU HEe AK PO3TajiKy, a AK CKJIAJOBY IIM-
TaJIbHO-BiAIOBIIHOI MIOCJIIOBHOCTI, II[0 (POKYCYETHCA
Ha THYYKOCTI JIHTBAJBHOTO KOHY), a pajllle caM KO,
Ilett paKT CBIAUNTH IIPO METAJIHTBAJIbHY CyTHICTb 3a-
raZlok: BOHM € CIIOCOOOM 3aCTOCOBYBAaHHS MOBMU [JIA
JIeMOHCTpallii cBoei maiicTepHocti [21, c. 126—128].

Ha gymry E. Kvonrec-Mapauan, obpasHa dacTum-
Ha 3arafkyl i IpuciIiB’a — Ife TOTOYKHI O3HAYyBaJIbHI
[8, c. 280]. Kpurepiii, 110 eMapKye o0MABa sKaHPU, —
11e (pYHKIIIOHYBaHHA i BYKMBaHHA APYTOr0 eJIeMeHTa —
03HAYyBaHOTO (Bigrazkm). ¥ mpuUCIiB’i o3HaUyBaHe
3po3yMijie 3 KOHTEKCTY, «BOHO Bipa3y PO3KPUBAE
3MicT MeTadopy Ta y caMOMy TeKCTi MicTuTb ii mo-
sACHeHHsA» [14, c. 75]. IIpu 03ByUyBaHHI IPUCIIB’A BU-
HIKAE CUTYaIlif IPOTUJIEKHA 3araJyBaHHIO 3arajKIl.
Binnosigs (03HauwyBaHe) TYT y:Ke 3a37aJeTib Bino-
Ma, 3MICT NIPUCJIB’A JIMIIe OMMCYE, KOPOTKO BM3HA-
yae Ile o3HavyBare [8, c. 280]. O3Byuyooun npuciis’a
No cross, no crown [13, c. 39], agpecaHT IOSACHIOE,
KOMEHTy€e BiKe BimomMmii ampecaty o0pa3s JIHMBIIA,
PO3BMBaOUM ifIel0 IIpaliero6HOCTI.

3aragka BinpisHAeTbCA Bim mpucIiB’d 3a Tep-
MiHaMM MOBJIEHHEBOI KOMYyHikalii — pedepenra
JEeCKPUIITVBHOTO eJIEMEeHTY HeoOXimHO BixgramaTu,
BPaxoBYIOYM POJIi TOTO, XTO TOBOPUTH, i TOTO, XTO
ciayxae. 3arajka MOYKe PO3IJIANATUCA fAK BICJOB-
JIIOBaHHA, II0 yOcOOJIIoE Jmile peMmy (BKa3iBka Ha
AKOCTI mpenamera), a TeMy (00’€KT) HeobXimHO Bifg-
ragatu. PemaTnunuii 6JI0K y 3arafili IOJA€TbHCA Yy
IIPOJIOHTOBaHIl opMmi, y mpemnoautiii o iMmiikoBa-
HOI TeMM, fKa 3HAXOOUTbCA 3a MeMKaMM MIUTAJIbHOI
YaCTMHM 1 3aJIeXKUTh BiJl MOLIYKiB i3 OOKy ampeca-
TiB, IX KpeaTmBHOro MeHTaJjiTery [17, c. 60]. Ha-
npukian, Bes pyx, 6es nie, 3ame y 6inill copouyl
[7, c. 211] — pema, Binragka (nodywxa) — Tema. A6o
sk A steel horse drags much behind it [23, c. 16] —
pema, train — tema. O3HaUyBaJbHE He IIPOCTO yTOU-
HIOE TeMy (Bigragky), a i1 Bka3dye Ha Hel. fxmio y
OpuciiB’i crocrepira€Mo Taky IIOCJiOBHICTB: CITO-
4JaTKy TeMa, a IIOTiM ii yTouHeHHsd, TO y 3aranili Bce
BinOyBa€TbCsA 3a 3BOPOTHIM CIleHapieM: CIOYaTKY
CTaBMMO 3alUTAHHA (YTOYHEHHA), a JIMIIIE 3TOJ0M
HeobximHo matu Bimmosimpb (Temy). CrouaTky ampe-
CaHT 03Byd4ye o3Hauyloude Two mothers have five
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sons and each one has a mame [23, c. 19] — [Hsi
mamepi MaOMb N0 N’ AMb CUHIB T KOHCHOMY CUHY
w’s € [7, c. 155], a moTiM ajgpecaT 03Bydye Bia-
noBinb — fingers / pyxu i naavyi. «Ilepeposnozin
TpuBiaJbHe / HOBe 00’€KTUBYE CTATyC 3arafok fAK
peBepcuBiB» [17, c. 118]. Takum umHOM, 3aragra —
Ile IapajoKcajJbHa CTPYKTypa, 00 Marmdy BCHOTO
JIMII IBA OIOPHI IYHKTY (IMTaHHSA i BiIIOBiAbL), BOHA
YXUTPAETHCA PO3BUBATUCA Y OBOX IIPOTUJIEIKHUX
HaopsAMax: MeXaHi3M yTBOPEHHA 3araJKil CKEepPOBYE
PYILIiVHY CUJIy Biff 03HQYyBaHOI'O 10 O3HAYYIOUYOrO,
a mporec ii 03ByueHHA nependadae 3BOPOTHIN Ha-
npaAM fii: Big obpasHoi wactmaM 1m0 Bigragknu. OT:ke,
3arajika — Ile O3Hauyloue, 10 AKOTO HeoOXigHO 3Ha-
7iTn o3HauyBaHe. IIpuciiB’a — 1je Bike TaHe O3HAUY-
BaHe, O3HAYYIOUe [0 FKOTO BMHMKAE y IIPOIeCi Ko-
MyHiKaIii i 3aJIe’XKUTh BiJl KOMYHIKaTMBHOI CUTYyaIlii
[8, c. 280]. Ty, sk i B 3aranili, HeOOXiTHO BUABUTU
CHIBBIJHOIIIEHHA MisK JaHMM 1 IIPUXOBaHUM oOpa-
3aMM, IPOTe y I[bOMY BUIIAAKY PeJIeBAaHTHUM Oyze
Juiie nepinnii erarn. TomMy IpuCIiB’a — 1ie MOBimo-
MJIEHHSI JAHOTO, a 3arajika — Ie i CKJIaIHNUI IIpoliec
YCTaHOBJIEHHA 00’€KTa, AKUI ONUCYETHCHA.

3aragka peajisyeTrbcad fAK (popMa CIIJIKyBaHHA,
10 1mependadae HAABHICTL JBOX CIIIBPO3MOBHIU-
KiB, TMM caMMM HaOyBaioudy O3HAK JiaJIOriyHOi €n-
HocTi. OqMH i3 CHIBPO3MOBHUKIB MOBIZIOMJIAE IIOCH
agpecaTy, He PO3IOBilalYM IIPO Ije MIPAMO, a iH-
NI HaMaraeTbCA PO3KOAyBaTH iH(opMmarrito. Maii-
SKe 3aByKIM Ie CIIJIKYBaHHSA IIOBHICTIO BifIoBinae
ys3araJbHeHil curyaunii «3ammMTaHHA — BiANIOBigb»
[5, c. 49] i smme 3pigka «3anMTaHHA — 3alUTaH-
HA», AK-OT, y TeKcTax Kpyuene, gepuene, kyou mu
oiocuw? — Cmpudcena 610a, Haw,o moo6i a? (Piuka
i ocoka) [7, c. 323]; Crooked and straight, which
way are you going? — Croptail every year, what
makes you care? (Meadow to brook and the brook’s
reply) [23, c. 123]. T'osioBHa BigMiHHICTE 3araJku Bijn
IHIMIMX nOiaJIOTiYHMX €IHOCTEN IOJIATa€E y TOMY, IIO0
BOHA He YTBOPIOETHCA CIOHTAHHO, a (PYHKIIOHYE
AK IIeBHUI cTepeoTurl. «fIKIIo 3BUYAMHUI iajior
BMHMKAE i3 CIIJIKYBaHHSA, TO 3arajika peaJis3yeTb-
cA AK CcHinkyBaHHA» [11, c. 160] ¥ mpwucais’i, nHa-
BIIaK!, CIIiIBPO3MOBHUK iH(OPMYye agpecarTa, Har04um
y2Ke PO3KOMIOBaHy iH(OPMAITil0, YMM MIEePENTKOIMKAE
ydacTti agpecara B KoMyHikalii. Tomy coinkyBaHHA
y nopuciiB’i BiAmOBizae Mognesi «BinmoBine — 3amm-
TaHHA». OT)Ke, 3araika 3a CBO€IO crelu@ikoi mia-
JIOTiYHA, a MPUCJIIB’A MOHOJIOTIUHE.

BucHOBKHI Ta mepcHeKTUBU MOJAJBIINX JOCJi-
I:KeHb. TaKMM YMHOM, CITJIbHI O3HAKM BMOTVBOBY-
I0Thb IIapaJiejibHe iCHYBaHHA 3arajku Ta MIPUCIIB’'A
B Me’KaX €IMHOTO IapeMilftHoro mpocTopy. Po30ixk-
HOCTi, IO IMQEPEHIIII0Th 00MaBa KAHPU, 3YMOB-
JIOIOTh IX He3aJIesKHICTb AK NapeMilfHUX pPi3HOBU-
IiB i BUABJAIOTLCA Y CTBEPIKYBaJIbHOMY (hopMaTi
IpucIiB’iB Ta B IMUTAJbHIM CYTHOCTI 3arajJjok. 3a
CBOEI0 KOMYHIKATMBHOIO CTPYKTYPOIO 3arajka — Iie
JiaJior 3 ydacTiO ajpecaTta, AKUII Jiuile 300pasKye
IIpesMeT, a OPUCIIB’'A — MOHOJIOTIYHE BUCJIOBJIIO-
BaHHA 0e3 000B’A3KOBOI ydacTi agpecara, fAKe Jae
ropajay, MOLEJIOYM CUTyalli. IlepcreKTuBHUM €
JIOCJIIYKEeHH:A CIIJIBHOTO Ta BiIMIHHOTO y CTPYKTYP-
HUX Ta (PYHKUITHUX XapaKTepUCTUKAX HapeMilTHuX
piBHOBMIIB Ha MaTepiaJji 3aMOBJAHb, HEOMJNIIb,
[IPMMOBOK, IIPUKMET TOLIIO.
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JIygeuro T.M.
I poroOeIackmii rocy1apCTBEHHBIN IIeJarOrMYeCcKnii YHIBEPCUTET
umenn JIBana ©panko

CTPYKTYPHAS I ®YHKIMIOHAJIBHASA IUPPEPEHIIMALINA IAPEMUI
(HA MATEPUAJIE SATAJIOR 1 ITOCJIOBMII)

An"oranus

CraTbda IOCBALIEHA aHAJMMU3Y CTPYKTYPHBIX U (PYHKIMOHAJBHBIX OCOOEHHOCTEel 3araflok M IOCJOBUI] C
LIeJbI0 ONMCAaHMUA OOINMX MPUBHAKOB, 00beIMHAIINNX UX B €IUHBIN ITapeMuoJorndecKuil poua. AHau-
3UPYIOTCA TaKsKe UX pas3jiMumMTeJIbHble XapaKTepPUCTUKY, KOTOPble ONpeNeJsioT 3arajKy U IIOCJOBUILY B
pasHble KaHPbI POJIBKIOPA.

KaroueBrbie cioBa: mapemus, 3arajika, IoCcJOBUIA, CTPYKTYpa, 00pas, TpaHcopMaIm.
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STRUCTURAL AND FUNCTIONAL DIFFERENCES OF PROVERBS
AND RIDDLES AS PAROEMIA GENRES

Summary

The article focuses on English and Ukrainian riddle and proverb structure and function analysis and
is aimed at finding out the convergent characteristics which unite them in one proverbial fund. It also
researches the divergences which help to define riddle and proverb into different folklore genres.
Keywords: paroemia, riddle, proverb, structure, image, transformation.



